
57. insistă asupra punerii în aplicare în mod adecvat a noii proceduri de comitologie și a protejării
drepturilor Parlamentului în acest sens; acordă o importanță deosebită procedurilor de comitologie în dome-
niul serviciilor financiare (procedura Lamfalussy) deoarece un număr de dosare importante sunt în curs de
ajustare; este de părere că aplicarea corectă a cadrului este esențială pentru funcționarea fără probleme a
sistemului financiar și pentru evitarea unor crize financiare; solicită respectarea deplină a drepturilor Parla-
mentului, astfel cum s-a stabilit, și vitalizarea prezentelor acorduri;

58. așteaptă cu interes rezultatele procesului de consultare inițiat de Comisie asupra „Reformei bugetului
pentru o Europă în schimbare” (SEC(2007)1188); solicită implicarea deplină a Parlamentului atât în revizui-
rea cheltuielilor UE, cât și a sistemului UE de resurse proprii, după cum se prevede în Declarația nr. 3 la
Acordul Inter-instituțional privind disciplina bugetară și buna gestiune financiară (AII) privind revizuirea
cadrului financiar;

59. este de părere că, pentru a obține o declarație de asigurare pozitivă din partea Curții Europene de
Conturi, Comisia ar trebui să se supună unor pregătiri tehnice și să îndemne statele membre să publice
declarații naționale, după cum s-a sugerat în rezoluțiile Parlamentului privind descărcarea de gestiune din
2003, 2004 și 2005; consideră rezumatele de audit solicitate de paragraful 44 al AII doar ca un prim pas în
această direcție; se așteaptă la o abordare mai puternic proactivă din partea comisarului responsabil în
domeniile transparenței și bunei guvernări; constată, în plus, obligația și angajamentul Comisiei de a oferi
cele mai înalte standarde de bună gestiune financiară;

60. invită Comisia să își reformeze fără întârziere procedurile și să implice mai mult Parlamentul și
comisiile care intră în componența sa în procesul de selecție și de numire a directorilor de agenții; va lua
măsurile necesare în vederea organizării unui proces de selecție mai aprofundat al directorilor de agenții;

Comunicarea privind Europa

61. îndeamnă Comisia să plaseze cetățenii în centrul proiectului european, obiectiv ce va fi realizat doar
dacă este atent la problemele europenilor, și să își intensifice eforturile de elaborare a unei politici de comu-
nicare mai eficiente, astfel încât cetățenii să înțeleagă mai bine acțiunea UE și contribuția acesteia la soluțio-
narea problemelor lor, cu scopul de a pregăti ratificarea Tratatului de la Lisabona și alegerile europene din
2009;

62. invită Comisia să enunțe clar mijloacele prin care intenționează să pună în practică conținutul prio-
rităților sale privind comunicarea și, în special, prioritatea privind Tratatul de la Lisabona;

*
* *

63. încredințează Președintelui sarcina de a transmite prezenta rezoluție Consiliului, Comisiei, guvernelor
și parlamentelor statelor membre.

P6_TA(2007)0614

Acorduri de parteneriat economic

Rezoluția Parlamentului European din 12 decembrie 2007 privind Acordurile de parteneriat
economic

Parlamentul European,

— având în vedere Acordul de parteneriat între membrii grupului statelor din Africa, Caraibe și Pacific
(ACP), de pe o parte, și Comunitatea Europeană și statele membre ale acesteia, pe de altă parte, semnat
la Cotonou la 23 iunie 2000 (Acordul de la Cotonou),

— având în vedere Comunicarea Comisiei din 23 octombrie 2007 privind Acordurile de parteneriat eco-
nomic (COM(2007)0635),

— având în vedere concluziile Consiliului Afaceri Generale și Relații Externe (AGRE) din 20 noiembrie
2007 privind acordurile de parteneriat economic (APE),
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— având în vedere Declarația de la Kigali pentru dezvoltarea Acordurilor de parteneriat economic (APE)
aprobată de Adunarea Parlamentară Paritară ACP-UE la 22 noiembrie 2007,

— având în vedere Acordul General pentru Tarife și Comerț (GATT), în special articolul XXIV al acestuia,

— având în vedere declarația privind politica APE a miniștrilor statelor ACP din 9 noiembrie 2007,

— având în vedere rezoluțiile sale anterioare privind acest subiect, în special Rezoluția sa din 23 mai 2007
privind acordurile de parteneriat economic (1),

— având în vedere articolul 103 alineatul (4) din Regulamentul său de procedură,

A. întrucât articolul 36 alineatul (1) din Acordul de la Cotonou stabilește decizia părților de a încheia noi
acorduri comerciale compatibile cu normele OMC, eliminând treptat barierele comerciale dintre acestea
și consolidând cooperarea în toate domeniile care țin de comerț și dezvoltare;

B. întrucât derogarea de la reglementările OMC acordată acordului de la Cotonou va expira la sfârșitul
anului 2007;

C. întrucât mai multe state ACP sunt foarte reticente față de încheierea de APE și declară că Comisia
Europeană a exercitat presiuni asupra lor pentru a le determina să semneze un APE, în timp ce alte
țări insistă asupra importanței pe care accesul la piața UE o are pentru economiile lor;

D. întrucât înființarea de piețe regionale reprezintă un instrument-cheie pentru succesul punerii în aplicare
a APE;

E. întrucât negocierile privind APE, care vor înlocui Acordul de la Cotonou, nu avansează în același ritm
în cele șase regiuni și nu există probabilitatea să se încheie, în niciun caz, înainte de sfârșitul anului
2007;

F. întrucât, în octombrie 2007, Comisia a făcut statelor ACP o ofertă privind un acord interimar, ca o
primă etapă a încheierii APE care să cuprindă comerțul cu bunuri și toate domeniile în privința cărora
se poate deja ajunge la un acord, cum ar fi regulile de origine, acord care urmează să fie pus în aplicare
începând cu 31 decembrie 2007;

G. întrucât, în conformitate cu Declarația de la Cape Town, obiectivul principal al negocierilor APE este
consolidarea economiilor statelor ACP;

H. întrucât obiectivul cooperării economice și comerciale ACP-UE este promovarea dezvoltării și încuraja-
rea integrării progresive a statelor ACP în economia mondială,

1. își reiterează convingerea că APE trebuie să reprezinte niște instrumente de dezvoltare, care să promo-
veze dezvoltarea durabilă, integrarea regională și reducerea sărăciei în țările ACP și să încurajeze integrarea
progresivă a statelor ACP în economia mondială;

2. constată cu îngrijorare ritmul lent al negocierilor, care, foarte probabil, nu va permite semnarea niciu-
nui acord complet cu niciunul dintre grupurile regionale ale ACP înainte de 31 decembrie 2007;

3. ia act de decizia recentă a Comisiei privind adoptarea unei abordări în două etape, pentru a evita
perturbarea comerțului cu statele ACP care nu sunt în categoria țărilor celor mai puțin dezvoltate și pentru
a continua, după 31 decembrie 2007, negocierile asupra unor APE globale ce favorizează dezvoltarea;

4. ia act de propunerea Comisiei din comunicarea menționată anterior și de decizia Consiliului AGRE din
20 noiembrie 2007 de a încheia, în prima etapă a negocierilor, acorduri interimare care să se limiteze la
comerțul cu mărfuri;

5. ia act de Acordul-cadru interimar încheiat între Comunitatea Europeană și țările partenere care fac
parte din Comunitatea Africii de Est, precum și mai multe țări din cadrul Comunității de Dezvoltare a Africii
de Sud, care garantează accesul produselor din țările în cauză pe piața UE fără a impune taxe vamale sau
restricții cantitative;

6. subliniază faptul că înființarea unei piețe regionale autentice reprezintă un element fundamental pentru
succesul punerii în aplicare a APE și că integrarea regională este esențială pentru dezvoltarea socială și
economică a țărilor ACP; subliniază că, prin urmare, acordurile în cauză trebuie să contribuie la menținerea
unității regionale;

7. invită ambele părți să își asume responsabilitatea continuării de urgență a negocierilor asupra celorlalte
aspecte; subliniază că este necesar angajamentul tuturor părților implicate pentru încheierea unui acord pe
termen lung;

(1) Texte adoptate P6_TA(2007)0204.
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8. subliniază că o asimetrie deplină în cadrul acordurilor, compatibilă cu normele OMC, ar trebui să
conțină un grad maxim de flexibilitate în ceea ce privește reducerea tarifelor și includerea produselor sensi-
bile, precum și o perioadă de tranziție adecvată înainte de punerea în aplicare integrală a acordului;

9. solicită ca, în cadrul negocierilor pentru APE, să se țină seama de interesele specifice ale regiunilor
ultraperiferice și ale țărilor și teritoriilor de peste mări, în temeiul articolului 299 alineatele (2) și (3) din
Tratatul CE;

10. recunoaște că este important ca țările ACP să se angajeze în procesul de parteneriat economic și să
promoveze reformele necesare pentru a adapta structurile sociale și economice la cerințele acordurilor;
îndeamnă guvernele țărilor ACP să pună în practică norme pentru o bună guvernare; îndeamnă Comisia
să adere la principiile flexibilității și asimetriei depline;

11. subliniază că propunerea Comisiei referitoare la regulile de origine reprezintă o relaxare a dispoziții-
lor actuale; consideră că acordul ar trebui să conțină flexibilitatea necesară, ținând seama de diferențele
dintre nivelul de dezvoltare industrială al UE și cel al țărilor ACP, precum și dintre țările ACP însele;

12. constată importanța unor negocieri la cel mai înalt nivel cu privire la investiții și comerțul cu servicii;
invită Comisia să manifeste flexibilitate în aceste domenii, deoarece unele regiuni ACP abordează cu reticență
aceste aspecte;

13. reamintește angajamentul asumat de Consiliu și Comisie de a nu negocia dispozițiile din TRIPS-plus
privind produsele farmaceutice, dispoziții care afectează sănătatea publică și accesul la medicamente, cum ar
fi exclusivitatea datelor, prelungirile brevetelor și restrângerea motivelor pentru licențele obligatorii;

14. solicită Comisiei să efectueze o analiză sistematică, în timpul negocierilor și după încheierea acestora,
a impactului social al APE asupra grupurilor celor mai vulnerabile;

15. subliniază că normele comerciale trebuie să fie însoțite de un sprijin sporit acordat asistenței care
favorizează comerțul, în special pentru a sprijini comerțul regional și în conformitate cu reglementările și
standardele UE privind importurile, iar acordurile interimare trebuie să conțină dispoziții specifice privind
asistența aferentă APE, oferită în favoarea comerțului în plus față de finanțările din partea Fondului European
de Dezvoltare; solicită ca angajamente concrete să preceadă încheierea negocierilor privind APE, angajamente
care să vizeze asistența în domeniul comerțului și costurile de adaptare aferente APE, în conformitate
deplină cu strategia UE de acordare a ajutoarelor în favoarea comerțului;

16. urmărește cu interes dezbaterile privind instituirea de fonduri regionale APE, care vor facilita orienta-
rea resurselor donatorilor din cadrul UE și vor oferi ajutor financiar inițiativelor de diversificare a veniturilor;

17. consideră că încheierea unei noi generații de acorduri de liber schimb cu alte țări în curs de dezvol-
tare nu ar trebui să ducă la erodarea preferințelor comerciale de care beneficiază în prezent țările ACP;

18. solicită Comisiei și Serviciului juridic al Parlamentului European să evalueze fiecare acord în parte,
pentru a asigura respectarea pe deplin a competențelor și prerogativelor legale ale Parlamentului European;
solicită ca fiecare acord să facă obiectul procedurii de aviz conform; consideră necesară intentarea unei
acțiuni în instanță în cazul în care competențele Parlamentului European nu sunt pe deplin respectate;

19. cere Comisiei și Consiliului să solicite avizul conform al Parlamentului cu privire la încheierea de
acorduri interimare APE în temeiul articolului 300 alineatul (3) al doilea paragraf din Tratatul CE;

20. încredințează Președintelui sarcina de a transmite prezenta rezoluție Consiliului, Comisiei, Consiliului
ACP-UE și Adunării Parlamentare Paritare ACP-UE.
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